
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS - 24 NOSLER BUSHING FULL
LENGTH DIE SET

The Redding Type S Match Bushing Full Die Set contains a Type S Bushing Full
Sizing Die and a Compeition Seating Die. The Type S Bushing Full Die allows full
length resizing while maintaining exact control of the case neck. Interchangeable
bushings allow you to determine your own level of sizing and neck tension. The
Competition Bullet Seating Die features a micrometer calibrated in .001"
increments and floating seating stem system which help eliminate concentricity
problems.  

Attributes

Name: 24 NOSLER BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100028762
Mfr. No.: 36320
Cartridge: 24 Nosler
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.728kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760363207

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Redding Type S Match
Bushing Full Die Set

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Redding Type S Match Bushing Full Die Set entschieden hast. Dieses Produkt ist
für die Verwendung beim Wiederladen von Patronen konzipiert. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzt, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Informiere dich über die Sicherheitsvorschriften für den Umgang mit Munition und Wiederladegeräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du das Die Set verwendest, um deine Augen vor möglichen
Verletzungen zu schützen.
Verwende geeignete Schutzhandschuhe, um deine Hände vor scharfen Kanten und Chemikalien zu schützen.
Stelle sicher, dass alle Teile des Die Sets fest und sicher montiert sind, bevor du mit dem Laden beginnst.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper in die Matrizen gelangen.
Verwende nur die empfohlenen Buchsen für dein spezifisches Kaliber (in diesem Fall .24 Nosler).

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Matrizen:

Stelle sicher, dass die Matrizen sauber und trocken sind.
Schraube die Bushing Full Sizing Die in deine Presse ein und ziehe sie fest.
Setze die Competition Seating Die auf die gleiche Weise ein.

Einstellung der Buchsen:

Wähle die passende Bushing für dein Kaliber aus und setze sie in die Bushing Full Sizing Die ein.
Justiere die Höhe der Die, um die gewünschte Hülsenlänge zu erreichen.

Laden der Patronen:

Fülle die Hülsen mit dem entsprechenden Pulver und setze die Geschosse gemäß den Anweisungen
des Herstellers ein.
Verwende den Mikrometer der Competition Seating Die, um die Geschosse präzise zu setzen.

Überprüfung der Konzentrizität:

Nach dem Laden solltest du die Konzentrizität der geladenen Patronen überprüfen, um sicherzustellen,
dass sie den Anforderungen entsprechen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Hülsen und andere Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Chemikalien und anderen Materialien, die
beim Wiederladen verwendet werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle sicher, dass du alle
relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, wenn du Kontakt aufnimmst.

Wichtige Hinweise
Berichte unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und viel Erfolg beim Wiederladen!



Safety Instruction Guide for TYPE S MATCH BUSHING
FULL DIE SETS 24 NOSLER BUSHING FULL LENGTH
DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Match Bushing Full Die Set. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe usage of the product. Please read this document carefully to understand
how to operate the die set safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the product and its components before use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
operating the die set.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Store the die set in a dry and secure location, out of reach of children and pets.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local and national regulations regarding reloading and the use of ammunition components.

Specific Safety Precautions for Use
Use the die set only for the intended purpose of resizing and seating bullets for the 24 Nosler cartridge.
Do not exceed the recommended load data when reloading ammunition.
Ensure that the bushing is properly installed and secured before resizing cases.
Avoid using damaged or worn bushings, as they can lead to improper sizing and potential hazards.
Be cautious when adjusting the micrometer on the Competition Bullet Seating Die; make small adjustments to
avoid overtightening.
Always check the overall length of the cartridge after seating to ensure proper fit and function.
Never point the die set or any ammunition towards yourself or others during operation.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Read the product manual thoroughly before use.
Gather all necessary tools and materials required for reloading.

Installation:

Secure the Type S Bushing Full Sizing Die in your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Select the appropriate bushing for your desired neck tension and install it in the die.
Adjust the die to the correct position for fulllength resizing.

Resizing Cases:

Insert an unprimed case into the die and operate the press to resize the case.
Check the resized case for proper dimensions and neck tension.

Seating Bullets:

Secure the Competition Bullet Seating Die in the press.
Adjust the micrometer to the desired overall cartridge length.
Insert a bullet into the case mouth and operate the press to seat the bullet.
Inspect the seated bullet for proper depth and alignment.

Final Checks:

After reloading, check each cartridge for overall length and proper seating.
Store completed cartridges in a safe and organized manner.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible.
Do not discard ammunition or reloading components in regular waste; follow local hazardous waste disposal
guidelines.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further information regarding the Redding Type S Match Bushing Full Die Set, please refer to
the manufacturer's contact details provided in the product packaging or manual.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
the Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Always prioritize safety and stay informed about best practices in
reloading. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de
Redding

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de Redding. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte un rendimiento excepcional al recargar cartuchos de 24 Nosler. Sin embargo, como con
cualquier herramienta, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al manipular materiales de
recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Si experimentas algún problema o inseguridad con el producto, deja de usarlo y busca asistencia.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No sobrecargues el die ni lo uses con cartuchos que no sean compatibles.
Asegúrate de que todos los componentes estén correctamente ensamblados antes de usar el conjunto.
Verifica que el die esté limpio y libre de obstrucciones antes de cada uso.
No uses el die para propósitos distintos a los recomendados por el fabricante.
Mantén el área de trabajo bien ventilada para evitar la acumulación de vapores nocivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté correctamente instalada y ajustada.
Coloca el die de tamaño completo en la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta la altura del die según las especificaciones del fabricante.

Uso del Die de Tamaño Completo:

Inserta un casquillo vacío en la prensa.
Baja el vástago de la prensa para redimensionar el casquillo.
Asegúrate de que el casquillo esté correctamente alineado y no forzado.

Uso del Die de Asiento:

Cambia al die de asiento de competición y ajústalo según tus necesidades.
Usa el micrómetro para ajustar la profundidad de asiento en incrementos de .001".
Realiza pruebas con varios cartuchos para asegurar la precisión.

Mantenimiento:

Limpia el die regularmente con un paño seco para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona el die y sus componentes por desgaste y reemplaza si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de recarga y materiales relacionados.
No arrojes el producto a la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten herramientas y equipos de
recarga.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta a tu distribuidor local o
busca asistencia en el sitio web del fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante para facilitar el soporte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas directrices, ayudarás a garantizar un uso seguro y efectivo
del Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de Redding.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies Complets
Redding Type S Match Bushing

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le jeu de dies complets Redding Type S Match Bushing. Ce document
fournit des instructions claires et des conseils pour une utilisation en toute sécurité de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
En cas de doute ou de question, contactez un professionnel avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation du jeu de dies.
Ne forcez pas le mécanisme; cela pourrait endommager le produit ou causer des blessures.
Évitez d'utiliser le produit dans des environnements humides ou poussiéreux.
Ne modifiez pas le produit; toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Assurezvous que votre presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.
Fixez le die de redimensionnement complet Type S Bushing dans la presse en suivant les instructions
du fabricant.
Vérifiez que le die est bien en place avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation du Die Bushing Full:

Choisissez la bague appropriée pour le niveau de redimensionnement souhaité.
Insérez l'étui dans le die et abaissez le levier de la presse lentement.
Surveillez le processus pour assurer un redimensionnement uniforme.

Utilisation du Die de Mise en Place de Compétition:

Réglez le micromètre à la mesure désirée.
Utilisez la tige de mise en place flottante pour un positionnement précis de la balle.
Vérifiez la concentricité après chaque mise en place pour garantir la précision.

Nettoyage et Entretien:

Après utilisation, nettoyez le die et les bagues avec un chiffon doux pour enlever la saleté et les
résidus.
Vérifiez régulièrement les pièces pour tout signe d'usure et remplacezles si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des pièces métalliques.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à un professionnel
ou à un service client compétent. Assurezvous de fournir toutes les informations nécessaires pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du jeu de dies
complets Redding Type S Match Bushing. Prenez le temps de vous familiariser avec le produit et ses fonctionnalités
pour une expérience optimale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
Redding Type S Match Bushing Full Die

Wprowadzenie
Zestaw Redding Type S Match Bushing Full Die jest przeznaczony do precyzyjnego rozmiarowania i osadzania
pocisków w amunicji 24 Nosler. Używanie tego zestawu wymaga przestrzegania określonych zasad bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem zestawu, upewnij się, że zapoznałeś się z instrukcją obsługi oraz zasadami bezpieczeństwa.
Używaj zestawu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są odpowiednio zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub uszkodzenia.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas pracy z materiałami wybuchowymi i amunicją.
Unikaj pracy w pobliżu źródeł ognia lub w warunkach, które mogą prowadzić do zapłonu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie Zestawu:

Sprawdź zawartość zestawu, upewniając się, że wszystkie elementy są obecne.
Zainstaluj die do pełnego rozmiaru Type S Bushing w prasie do rewolwerów zgodnie z instrukcjami
producenta.

Rozmiarowanie Łusek:

Włóż łuskę do die i upewnij się, że jest prawidłowo umieszczona.
Użyj odpowiedniego narzędzia do rozmiarowania, aby uzyskać pożądany efekt, dostosowując tuleje w
razie potrzeby.

Osadzanie Pocisków:

Zainstaluj die do osadzania pocisków Competition w prasie.
Użyj mikrometru do dokładnego pomiaru głębokości osadzenia pocisku.
Upewnij się, że system pływającego trzpienia osadzającego działa prawidłowo.

Zakończenie Pracy:

Po zakończeniu pracy wyczyść wszystkie elementy zestawu.
Przechowuj zestaw w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone elementy zestawu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj elementów zestawu do ogólnych pojemników na odpady.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, należy skontaktować się z lokalnym
punktem kontaktowym w UE odpowiedzialnym za bezpieczeństwo produktów.



Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i efektywne korzystanie z zestawu Redding Type S
Match Bushing Full Die. Regularne sprawdzanie stanu zestawu i stosowanie się do zasad bezpieczeństwa pomoże
uniknąć potencjalnych zagrożeń.
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TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin Type S Match Bushing Full Die Setin. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai jos sattuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Vältä liukastumista ja kaatumista pitämällä lattia kuivana.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai häiriintyneenä.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Jos tuote vaurioituu, älä yritä korjata sitä itse; ota yhteyttä valmistajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä Type S Bushing Full Sizing Die tukevaan työpöytään.
Varmista, että kilpailuammusistutusdie on oikein kalibroitu ja säädetty.

Käyttö:

Aseta patruuna dieen ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Säädä bushingit haluamasi koon ja kaulan jännityksen mukaan.
Käytä mikrometria tarkkuuden varmistamiseksi.
Työskentele rauhallisesti ja tarkasti, jotta vältät virheet.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Muista
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Huomioithan, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja oikean käyttöohjeen noudattaminen auttaa sinua
välttämään vaaratilanteita. Kiitos, että valitsit Reddingin Type S Match Bushing Full Die Setin!
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S MATCH BUSHING
FULL DIE SETS REDDING 24 NOSLER BUSHING FULL
LENGTH DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Denna produkt är utformad för att ge hög precision
och kontroll vid omformning av hylsor. För att säkerställa säker användning och för att maximera produktens
livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att verktyget är i gott skick innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och kemikalier.
Förvara verktyget på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Läs och förstå bruksanvisningen innan du använder produkten.
Anmäl eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast verktyget för det avsedda ändamålet.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Använd rätt bushing för den specifika hylsan du arbetar med.
Undvik att använda verktyget om du är trött eller distraherad.
Följ alltid tillverkarens rekommenderade inställningar för omformning och seating.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Bushing Full Sizing Die:

Montera die i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Välj rätt bushing och sätt in den i die.
Justera die till önskad position för full längd omformning.

Användning av Competition Bullet Seating Die:

Montera seating die i pressen.
Justera seating stem till önskad seatingdjup.
Använd mikrometer för att kalibrera seatingdjupet i .001" intervall.
Kontrollera koncentricitet efter seating av varje kula.

Efter användning:

Rengör verktyget noggrant för att ta bort eventuella rester av hylsor och smuts.
Förvara verktyget på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort använda hylsor och skräp på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och kemikalier.
Om verktyget är skadat eller inte längre används, återvinn materialet enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Redding Type S Match Bushing Full Die Set,
vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Reddings officiella webbplats för ytterligare support och resurser.



Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och säkerheten hos andra när du använder detta produkt.
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Návod pro bezpečné používání sady Redding Type S
Match Bushing Full Die Set

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání sady Redding Type S Match Bushing Full Die
Set. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zpracování střeliva.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nástroji a materiály používejte vždy ochranné brýle a rukavice.
Při nastavování a používání sizing die a competition seating die dbejte na to, abyste se vyhnuli přetížení nebo
poškození zařízení.
Pravidelně kontrolujte stav bushings a dalších dílů, abyste zajistili jejich správnou funkčnost.
Při práci s nábojnicemi a střelivem dodržujte zásady bezpečného zacházení se střelivem.
Nikdy nezapomínejte na správné skladování sady a jejích komponentů, aby nedošlo k poškození nebo ztrátě.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:

Ujistěte se, že máte dostatečně osvětlený a čistý pracovní prostor.
Mějte po ruce všechny potřebné nástroje a materiály.

Nastavení sizing die:

Uvolněte sizing die a nastavte požadovanou výšku podle pokynů výrobce.
Vložte bushing podle potřeby pro určení úrovně přetváření.

Použití competition seating die:

Ujistěte se, že je seating die správně nastaven a zajištěn.
Používejte mikrometr k přesnému nastavení hloubky sezení projektilu.

Údržba a kontrola:

Pravidelně kontrolujte a čistěte všechny komponenty sady.
Vyměňte opotřebované nebo poškozené části okamžitě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadu.
Zajistěte, že nebezpečné materiály budou zlikvidovány bezpečným způsobem.
Pokud je to možné, recyklujte komponenty, které je možné recyklovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případné dotazy se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.


